NİSA:83
وَإِذَا جَاءَهُمْ أَمْرٌ مِنَ الْأَمْنِ أَوِ الْخَوْفِ أَذَاعُوا بِهِ وَلَوْ
رَدُّوهُ إِلَى الرَّسُولِ وَإِلَى أُولِي الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِينَ
يَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتُهُ

يَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ وَلَوْلَا فَضْلُ اللَّهِ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَتُهُ

لَاتَّبَعْتُمُ الشَّيْطَانَ إِلَّا قَلِيلًا

MİZAN: Onlara güven veya korkuya dair bir haber gelince, hemen onu yayarlar; hâlbuki onu Resule veya içlerinden olan ululemre (yetki sahibi kimselere) götürselerdi, onların arasından o işin (haberin) içyüzünü anlayanlar, onun ne olduğunu bilirlerdi (ve onlara gerçeği bildirirlerdi). Allah'ın size lütuf ve rahmeti olmasaydı, pek azınız müstesna, şeytana uyup giderdiniz.
DİYANET: 83-Kendilerine güvenlik (barış) veya korku (savaş) ile ilgili bir haber geldiğinde onu yayarlar. Hâlbuki onu peygambere ve içlerinden yetki sahibi kimselere götürselerdi, elbette bunlardan, onu değerlendirip sonuç (hüküm) çıkarabilecek nitelikte olanları onu anlayıp bilirlerdi. Allah’ın size lütfu ve merhameti olmasaydı, pek azınız hariç, muhakkak şeytana uyardınız.
ELMALI: Kendilerine güven veya korku hususunda bir haber geldiğinde onu hemen yayıverirler. Halbuki onu peygambere ve aralarında yetkili kimselere götürselerdi, onlardan sonuç çıkarmaya gücü yetenler, onu anlarlardı. Allah'ın üzerinizdeki lütfu ve rahmeti olmasaydı, pek azınız hariç, şeytana uyardınız.
MEVDUDİ: Kendilerine güven veya korku haberi geldiğinde, onu yaygınlaştırıverirler. Oysa bunu peygambere ve kendilerinden olan emir sahiplerine götürmüş olsalardı, onlardan sonuç-çıkarabilenler, onu bilirlerdi.(112) Allah'ın üzerinizdeki fazlı ve rahmeti olmasaydı, azınız hariç herhalde şeytana uymuştunuz.
RAZİ: "Onlara emlnllk veya korku haberi geldiği zaman, onu her tarafa yayıverirler. Halbuki bunu, peygambere veya onlardan emir sahiplerine dönderlp (iletmiş) olsalardı bunu onlardan "isttnbat" edebilecek olanlar elbette bilirlerdi. Allah'ın üzerinizdeki faztt ve rahmeti olmasaydı birazınız müstesna, muhakkak şeytana uymuş gitmiştiniz" (Nisa. 83).

KURTUBİ: Kendilerine güven veya korkuya dair bir haber geldiğinde onu hemen yayıverirler. Halbuki bunu Rasûlüne veya içlerinden emir sahiplerine döndürmüş olsalardı, içlerinden işin İç yüzü­nü araştırıp çıkaranlar onun ne olduğunu elbette bilirlerdi, Allah'ın üzerinizdeki lütfiı ve rahmeti olmasaydı, -pek az müs­tesna- şeytana uymuş gitmiştiniz.
TEFSİR

MİZAN: AYETLERİN AÇIKLAMASI

Tüm ayetlerin, önceki ayetler grubuyla bağlantılı olmasını önleyecek

herhangi bir engel söz konusu değildir. Bu bakımdan, tefsirini

sunmak üzere olduğumuz bu ayetler grubunun, imanı zayıf

bazı Müslümanlara yönelik kınayıcı ifadeleri bütünlediğini söyleyebiliriz.

Bununla güdülen amaç; şayet düşünüp basîret ve görüş

sahibi olarak gerçekleri görmek isterlerse, gereği gibi düşünecekleri

ve mülâhaza ile idrak edip bilecekleri şekilde öğüt almalarını

sağlamaktır.

"Baş üstüne, derler..." Ayetin orijinalinde geçen "tâat-un=baş üstüne"

kelimesi, gramatik açıdan -söylendiğine göre- haber

fonksiyonunu icra eder ve merfudur. Bu durumda anlamsal açılımı

şöyle olur: "Bizim işimiz itaattir. Yani, sana itaat ederiz." Yine

ayette geçen "berezû" kelimesi, "el-burûz" kelimesinin çoğuludur,

açıklık ve çıkış demektir. "Beyyete" kelimesinin mastarı olan "ettebyit"

ise, "beytûte" kökünden gelir ve bir işi geceleyin düşünüp

sağlamlaştırmak anlamını ifade eder. "Tekûlu=dediğin" fiilindeki

zamir, ayette geçen "tâifet-un=bir kısım" kelimesine veya

Peygamber efendimize (s.a.a) dönüktür.

O hâlde ayetin anlamı -Allah herkesten daha iyi bilir- şudur:

"Cihat için çağırdığın ve bu çağrına olumlu karşılık veren bu adamlar

der-ler ki: 'Bizim işimiz itaat etmektir.' Ama senin bulunduğun

yerden çık-tıklarında sana verdikleri cevaptan, sana söyledikleri

veya senin onlara söylediğin sözden farklı bir tavırla ilgili olarak

geceleyin düşünüp karar alırlar." Burada onların Peygambere

(s.a.a) muhalefet etmeyi kararlaştırdıkları, kinayeli bir ifadeyle dile

getiriliyor.

Ardından yüce Allah, elçisine onlara aldırmamasını, işlerinde

ve kararlarında Allah'a güvenip dayanmasını emrediyor: "Sen onlara

aldırma ve Allah'a dayan; vekil olarak Allah yeter." Ayette,

bu tavırları anlatılanların, bazılarının iddia ettikleri gibi, münafıklar

olduklarına ilişkin bir kanıt yoktur. Aksine ayetlerin akışının bütünlüğü

göz önünde bulundurulduğu zaman, bundan farklı bir sonuç

çıkar ortaya.

"Hâlâ Kur'ân (ayetleri) üzerinde durup düşünmüyorlar mı?..." Soru

tarzında bir teşvik ifadesi... Ayetin orijinalinde geçen

"yetedebberûne" kelimesi, "tedebbur" kökünden, bir şeyi diğer bir

şeyden sonra almak demektir. Ayetin atmosferi içinde ise, bir ayeti

diğer bir ayetten sonra düşünmeyi veya ayet üzerinde peş peşe

düşünmeyi ifade eder. Fakat maksat, Kur'ân'da çelişki olmadığını

anlatmak olduğundan ve bu da birden fazla ayetler arasında gözlemlendiğinden,

asıl ilk anlamın kastedildiğini, onun temel olduğu

ortaya çıkıyor. Gerçi bu, ikinci anlamı da büsbütün olumsuzlamamaktadır.

Şu hâlde maksat, onları Kur'ân ayetleri üzerinde düşünmeye,

inen her hükümle, açıklanan her hikmetle, her kıssayla, her öğütle

ve herhangi diğer bir meseleyle ilgili olarak, Mekkî [Mekke dönemi

inişli], Medenî [Medine dönemi inişli], muhkem, müteşabih tüm

ayetlere başvurmaya ve Kur'ân'da çelişki olmadığını açık bir şekilde

gözlemleyecek duruma gelinceye kadar bir kısmını bir kısmının

yanına koyup etüt etmeye teşvik etmektir. Çünkü Kur'ân ayetlerinin

önceden inenleri sonradan inenlerini tasdikler, bazısı bazısına

tanıklık eder.

Dolayısıyla ayetler arasında akla gelebilecek hiçbir çelişki yoktur.

Bazısının bazısını olumsuzlaması veya reddetmesi şeklinde çelişme

ihtilafı olmadığı gibi, zıtlaşma ihtilafı da yoktur. Yani iki ayetin,

açıklamadaki uyumluluk, anlam ve maksattaki sağlamlık açısından

birbirinin zıddını ifade etmesi söz konusu değildir. Bazılarının

yapı olarak diğerlerinden daha sağlam ve temellerinin daha

muhkem olması anlamında çarpıklık örnekleri yoktur Kur'ân'da.

Bu, ayetleri birbirine benzeyen, birbiriyle uyum içerisinde olan, bir

kısmı diğer bir kısmını gerçekleştiren, her şeyi tekrar tekrar [veya

emir-nehiy, cennet-cehennem, sevap-azap gibi ikişerli olarak] bil diren bir kitaptır. Öyle ki onu dinlerken etkisinden tüyler ürperir,

diken diken olur. [Zümer suresinin 23. ayetine işarettir.]

Kur'ân'da bu tarz çelişki ve ihtilafların olmadığını anlamaları,

onları Kur'ân'ın Allah katından inen bir kitap olduğu, O'ndan başkasından

gelmediği sonucuna götürür. Eğer Kur'ân Allah'tan başkasının

ortaya koyduğu bir kitap olsaydı, içinde birçok ihtilaf barındırmadan,

birbiriyle çelişen ifadeler içermekten kurtulamazdı.

Çünkü Allah'ın dışındaki tüm evrensel varlıklar, özellikle insanlar -

ki onlardan bazı septikler (şüpheciler) Kur'ân'ın Allah kelâmı olduğundan

şüphe ediyorlar- varoluşları ve evrenin doğası gereği hareket,

değişim ve tekâmül etme olgusuna göre programlanmışlardır.

Dolayısıyla evrende yer alan hiçbir varlık yoktur ki, var olduğu sürece

farklı yönlere ve değişik durumlara sahip olmasın.

Bugün dünden daha akıllı olduğunu görmeyen insan yoktur.

Her insan, son olarak işlediği bir amelin veya buna benzer bir eylemin

ya da düşünüp ortaya koyduğu bir görüş veya bir bakış açısının,

daha önce sergilediği buna benzer şeylerden daha sağlam,

daha tutarlı olduğunu görür. Hatta bu durum, tedricî ve aşamalı

olarak varolan bir tek eylem için de geçerlidir. Yazarın yazdığı kitap,

şairin söylediği şiir, hatibin yaptığı konuşma gibi. Bunlar üzerinde

düşünüldüğü zaman sonlarının başlarından daha iyi, bazı kısımlarının

bazı kısımlarından daha üstün olduğu görülür.

Dolaysısıyla bir insan, hem kendi iç dünyasında, hem de sergilediği

herhangi bir amelde ihtilaftan, farklılaşmadan ve çelişkiden

kurtulamaz. Bu ihtilaflar, farklılıklar ve çelişkiler öyle bir-iki tane

değil, çok çok fazladır. Bu, genel dönüşüm ve tekâmül olgusunun

etkisi, egemenliği altında olan insanı ve diğer varlıkları bağlayan

bütünsel bir yasadır. Varlık âleminde, peş peşe iki zaman diliminde

aynı hâl üzere kalan bir tek varlık gösterilemez. Her şeyin özü

ve durumları sürekli bir değişime tâbidir.

Bununla, "birbirini tutmaz birçok şeyler" ifadesindeki "çok" nitelemesinin

hikmetini algılıyoruz. Şu hâlde bu niteleme açıklamaya

dönüktür; ihtirazî [kastedilmeyen şeyleri dışlayan] bir kayıt de-

ğil. Bu durumda ifadenin anlamı şu şekilde açıklığa kavuşuyor: "Eğer

Kur'ân Allah'tan başkasının ortaya koyduğu bir kitap olsaydı,

onda ihtilaflar bulurlardı. Ve bu ihtilaflar, Allah'tan başkasının ortaya

koyduğu her şeyde bulunan ihtilaflar sayısınca çok olurdu."

Yoksa ifadenin anlamı, "Ayette sadece Kur'ân'da çok ihtilafın bulunmadığı

ifade ediliyor; az bir ihtilafın değil [dolayısıyla Kur'ân'da

çok tutarsızlık yok; ama az tutarsızlık var]." şeklinde değildir.

Kısacası Kur'ân'ı inceleyen, onun üzerinde düşünen kimseler,

onun insanla ilintili her meseleye, dünya ve ahirete ilişkin bilgilere,

yaratma ve meydana getirme konularına, sonra genel insanî faziletlere

değindiğini gözlemler. Bunun yanında Kur'ân'ın insan türüne,

istisnasız herkesi kuşatacak şekilde egemen olan toplumsal

ve bireysel yasalardan söz ettiğini; kıssalar, ibret tabloları ve öğütler

anlattığını görür. Bütün bunları Kur'ân, insanları benzerini getirmeye

çağırdığı ayetler aracılığıyla açıklar; yirmi üç yıllık bir sürede

tedricî olarak parça-parça, ara-ara inen ayetler aracılığıyla sunar.

Bu esnada, durumlarda sürekli bir değişim yaşanmıştır; kimi

ayetler gece, kimisi gündüz; kimi hazerde [Peygamberin ikamet

ettiği yerde], kimisi yolculukta; kimi barış zamanında, kimisi savaş

ortamında; kimi dar zamanda, kimi rahat ortamda; kimi zorlukta,

kimi kolaylıkta inmiştir. Ama bütün bunlara rağmen, ayetlerin akıllara

durgunluk veren olağanüstü belâgatinde, sunduğu yüksek bilgilerle

yüce hikmetlerin durumunda en ufak bir değişiklik olmamış;

işaret ettiği toplumsal ve bireysel yasalar bazında bir tutarsızlığa,

çelişkiye tanık olunmamıştır. Aksine, ifadelerinin sonu, başının

üzerinde durduğu anlama yönelik olmuştur. Ayrıntılı ve detaylı

anlatımları, köklü ve temel açıklamalarında ortaya konan ilkelere

dönük olmuştur. Yasalarının ve hükümlerinin ayrıntılarının tahlil

(analiz) sonucu, saf tevhidin özüne döndükleri görülür. Yine bileşimlerin

dönük olduğu bu saf tevhidin, ayrıntıların ortaya koyduğu

nesnel olgulara dönüştüğü rahatlıkla gözlemlenir. İşte Kur'ân budur;

durumu bundan ibarettir. Kur'ân üzerinde bu şekilde düşünen insan, diri bilincinin ve fıtrî

yargısının sonucu, bu sözleri söyleyenin, varlıklar üzerinde etkili

olan dönüşüm ve tekâmül yasasının zaman içinde üzerinde etkili

olduğu bir kimse olamayacağına, ancak bir ve Kahhar [her şeye

üstünlük sağlamış] olan ulu Allah'ın böyle bir kelâm ortaya koyabileceğine

hükmeder.

Bu açıklamayla, tefsirini sunduğumuz ayetten sırasıyla şu hususlar

belirginlik kazanmış oldu:

1- Kur'ân'ı, sıradan bir anlayış düzeyine sahip bir kimse

algılayabilir.

2- Kur'ân ayetlerinin bazısı, bazısını açıklayıcı mahiyettedir.

3- Kur'ân nesh, iptal, ekleme ve ayıklama kabul etmeyen bir

kitaptır. Hiçbir hakim hiçbir zaman onun aleyhinde hükmedemez.

Çünkü yukarıda saydığımız hususlardan birine açık olan bir kitabın,

bir nevi değişim ve dönüşüme de açık olması kaçınılmazdır.

Kur'ân ihtilafı içermediğine göre, dönüşüm ve değişime de tâbi

değildir. Dolayısıyla nesh, iptal vb. konular da onun için söz konusu

olmaz. Bunun kaçınılmaz sonucu şudur: İslâm şeriatı, kıyamet gününe

kadar geçerlidir.

"Onlara güven veya korkuya dair bir haber gelince, hemen onu yayarlar..."

Ayetin orijinalinde geçen "ezâû" kelimesi, "izâa" kökünden,

"yaymak, neşretmek" anlamına gelir. Ayette, bu tarz bir yayma

ve neşretmeden dolayı, onların kınandıklarını görüyoruz. Ayetin

sonunda yer alan, "Allah'ın size lütuf ve rahmeti olmasaydı..."

ifadesi gösteriyor ki, bazı müminler bu tarz bir yayma ve neşretmeden

dolayı sapma tehlikesiyle karşı karşıya idiler. Tehlike de

Resulullah'a (s.a.a) muhalefet etmekten başka bir şey değildi.

Çünkü tefsirini sunduğumuz ayetler grubunun işlediği konu budur.

Bundan sonra gelen ayette, Peygamberimize, tek başına yardımcısız

kalsa dahi savaşmasının emredilmiş olması da bizim bu çıkarsamamızı

destekleyici niteliktedir.

Buradan hareketle anlıyoruz ki, güven ve korkuya ilişkin olarak

getirdikleri şey, kargaşa çıkarma amaçlı bazı yalan haberlerdi.

Bunları, kâfirlerin kendisi ile müminler arasında ikilik ve ayrılık çıkarmak

için gönderdikleri casusları tertipliyordu. Bazı imanı zayıf

müminler de bu tür haberleri hiç düşünmeden, akıbetini araştırmadan

yayıyorlardı. Bu da müminlerin kararlılığını zaafa uğratıyor,

güçlerini sarsıcı rol oynuyordu. Ancak yüce Allah, müminleri zaafa

uğratmak ve onları rezil, rüsva etmek için bu tür haberler getiren

şeytanlara uymaktan korudu da bu küfür girişimi de sonuçsuz

kaldı.

Ayetin içeriği Küçük Bedir Kıssası ile örtüşüyor. Âl-i İmrân suresinin

tefsiri çerçevesinde bu kıssa ile ilgili açıklamalarda bulunduk.

Adı geçen surede yer alan konuyla ilgili ayetler, içerik bakımından

bu ayetlere benziyorlar. Her iki ayetler grubu üzerinde düşünenler

bu benzerliği gözlemleyebilirler. Yüce Allah şöyle buyuruyor:

"Yara aldıktan sonra yine Allah'ın ve Peygamberin (Uhud

Savaşında müşriklerin ordusunu takip etme) çağrısına icabet

edenler, onların içinden iyilik yapanlar ve (günahlardan)

sakınanlar için büyük bir mükâfat vardır. Onlar öyle kimselerdir

ki, insanlar kendilerine, '(Düşmanlarınız olan) bütün insanlar size

karşı (tekrar) ordu topladılar, onlardan korkun!' dediklerinde bu,

onların imanlarını artırdı ve 'Allah bize yeter, O ne de güzel

vekildir' dediler... İşte o şeytan (bu sözü diyen insanlar), ancak

kendi dostlarını korkutur. O hâlde eğer inanmış kimseler iseniz,

onlardan korkmayın, benden korkun!" (Âl-i İmrân, 172-175)

Görüldüğü gibi ayetler, Resulullah'ın (s.a.a) müminleri (Uhud

Savaşında) yara aldıktan sonra kâfirleri takip etmeye davet ettiğini,

bu sırada bazı grupların insanları bundan vazgeçirmeye, Peygamberden

uzaklaştırmaya ve müminleri müşriklerin topluluğundan

korkutmaya çalıştıklarını anlatıyor.

Bunun yanında ayetler, bütün bunların şeytan menşeli asılsız

korkutmalar olduğunu, bunları dostları aracılığı ile dile getirdiğini

vurguluyor. Bu arada eğer inanmışlarsa, onlardan değil sadece Allah'tan

korkmaları gerektiği ifade ediliyor. Yukarıdaki ayetler ve "Onlara güven veya korkuya dair bir haber gelince, hemen onu yayarlar..." ayeti üzerinde etraflıca düşünüldüğü

zaman, yüce Allah'ın bu ayette Küçük Bedir Kıssasını hatırlattığından,

bunu da zayıf karakterli kimi müminlere yönelik eleştiriler

ve kınamalar kategorisine aldığından kuşku duymaz. Bu

eleştiriler ve kınamalar şu şekilde ifade edilmiştir: "Sonra onlara

savaş farz kılınınca...", "Rabbimiz! Savaşı bize niçin yazdın? dediler...",

"Onlara bir iyilik gelirse...", "Baş üstüne, derler..." Sonra

aynı minval üzere şu ayete yer veriliyor: "Onlara güven veya korkuya

dair bir haber gelince, hemen onu yayarlar."

"Hâlbuki onu Resule veya içlerinden olan ululemre (yetki sahibi

kimselere) götürselerdi, onların arasından işin içyüzünü anlayanlar, onun

ne olduğunu bilirlerdi." Nisâ suresi 59. ayette, "Eğer bir hususta

anlaşmazlığa düşerseniz... onu Allah'a ve Resule götürün..." olduğu

gibi, burada Allah'a götürmekten söz edilmiyor. Çünkü Nisâ

suresi 59. ayette, üzerinde anlaşmazlığa düşülen şer'î hükmün götürülmesinden

söz ediliyor. Şer'î hükümde ise, Allah ve Resulü dışında

hiç kimsenin bir etkinliği söz konusu değildir.

Bu ayette götürülmesi istenen şey ise, insanlar arasında güven

ve korkuya ilişkin olarak yayılan haberdir. Böyle bir şeyi Allah'a ve

kitabına döndürmenin anlamı yoktur. Bu işteki etkinlik, Allah Resulü'ne

ve müminlerden olan ululemre, yani buyruk sahibi kimselere

aittir. Bu gibi haberleri duyanlar, bunları onlara götürürlerse,

onların uygun yorumu yapmaları, işin iç yüzünü anlayıp çıkarmaları;

kendilerine baş vuranlara işin gerçeğini, yanlışını, doğrusunu ve

yalanını söylemeleri mümkündür.

Şu hâlde, bilmekten maksat; ayırt etmek, yani hak ve batılı

birbirinden ayırmak, doğru ile yalanı ayırt etmektir. Şu ayetleri bu

anlamda bir ölçü olarak değerlendirebiliriz: "Allah, gizlide kimin

kendisinden korktuğunu bilsin." (Mâide, 94) "Allah, elbette inananları

da bilir ve elbette iki yüzlüleri de bilir." (Ankebût, 11)

Ayetin orijinalinde geçen "yestenbitûne=işin iç yüzünü anlayanlar"

kelimesinin mastarı "istinbat" kelimesi, sözün kapalılık duru-

mundan çıkarılıp bilgi ve ayırt etme aşamasına ulaştırılması demektir.

Bu kelimenin kökü "nebet"tir; kuyudan çıkarılan ilk su anlamına

gelir. Bu açıdan "istinbat" kelimesinin, Resul ile ululemrin

vasfı olması mümkündür. Yani onlar meseleyi araştırıyorlar, böylece

konuyla ilgili olarak hakka ve doğruya ulaşıyorlar. Nitekim bu

kelime, meseleyi Resule ve ululemre götürenlerin -tâbi ki eğer onlara

götürürlerse- vasfı da olabilir. Çünkü onlar bu durumda, Resulün

ve emir sahiplerinin onları haberdar etmesiyle, işin gerçeğini

ve doğrusunu bilmiş oluyorlar.

Bu durumda ayetin anlamı şu şekilde belirginleşiyor: Eğer

"onların arasından o işin iç yüzünü anlayanlar"dan maksat, elçi

ve emir sahipleri ise, -nitekim ayetten de anlaşılan budur- ayetin

anlamı şöyle olur: ...Elçiden ve emir sahiplerinden çıkarsama isteyenler

bilirlerdi. Sorulanların işin doğru olduğunu onayladıkları ve

onun gerçeğe uyduğunu benimsedikleri takdirde yani. Şayet maksat,

meseleyi Resule ve ululemre götürenler ise, ayetin anlamı

şöyle olur: ...Araştıranlar, açıklığa kavuşması için çabalayanlar,

bunlar içinde işin, haberin aslına ulaşma hedefini gerçekleştirenler

bilirdi.

"içlerinden olan ululemr..." ifadesiyle kastedilenler, "Allah'a

itaat edin. Peygambere ve sizden olan ululemre de itaat edin."

(Nisâ, 59) ayetinde kastedilenlerdir. Gerçi daha önce, tefsir bilginlerinin

bu ayetin açıklaması hususunda ihtilaf ettiklerini belirtmiştik.

Yine bu konudaki görüşlerin beş esasa dayandığını vurgulamıştık.

Fakat bizim elde ettiğimiz anlam, bu ayette (Nisâ, 83) daha net bir

şekilde gözükmektedir.

Ayette geçen "ululemr"den maksat, "müfreze komutanlarıdır"

şeklindeki değerlendirmeye şu cevabı veririz: Bu komutanlar sadece

özel bir olayla ilgili olarak görevlendirilen müfrezenin eylemleri

oranında bir emir yetkisine sahiptiler. Bu yetki, onların uzmanlıklarını

ve eylem çerçevelerinin kapsamını geçmiyordu. Oysa ayette,

müşriklerin gizli casuslar görevlendirip müminlerin arasına

göndermesiyle onların birliğini dağıtacak, savaşa katılmalarını en gelleyecek yalan haberler yayma girişiminde bulunmalarına ilişkin

olarak güvenliği bozmak, korku ve genel panik havası meydana

getirmek gibi, verilen bu tür örneklerin müfreze komutanlarını ilgilendiren

bir yönü yoktur. Ki bunlarla ilgili olarak, kendilerine sorular

yönelten insanlara işin iç yüzünü, hakikatini açıklama imkânına

sahip olsunlar.

Bir diğer görüş de ayette geçen "ululemr" ile âlimlerin kastedildiği

şeklindedir. Fakat ayetin bununla bir ilgisinin olmadığı daha

da açıktır. Çünkü âlimler -o dönemde âlim derken, hadisçiler, fıkıhçılar,

hafızlar ve usûl-u dinde uzmanlığı olan kimseler

(kelâmcılar) kastedilirdi- sadece fıkıh ve hadis gibi alanlarda ihtisas

sahibiydiler.

"Onlara güven veya korkuya dair bir haber gelince..." ifadesinin

işaret ettiği husus ise, çok boyutlu değişik alanlarla irtibatlı derin

siyasî kökleri bulunan haberlerdir. Bu gibi haberleri kabul etmek,

reddetmek veya önemsememek yaşamsal yıkımlara, hiçbir

onarımla tedavisi mümkün olmayan sosyal zararlara yol açabilir;

toplumun kendi mutlu-luğu yolunda harcadığı onca emeğini boşa

çıkarabilir; ya da toplumun egemenliğini yitirip zillete, alçaklığa,

katliamlara ve esirliklere mah-kûm olmasına neden olabilir.

Hadis veya fıkıh ya da kıraat âlimlerinin bu gibi konularda ne

tür bir uzmanlıkları olabilir ki, yüce Allah bu gibi meselelerde onlara

baş vurulmasını, bu konuların gerçek anlamını öğrenmek için

onların görüşlerinin esas alınmasını emretsin? Acaba bu gibi problemlerin

onların elleriyle çözüme kavuşturulmasında hiç ümit yolu

var mıdır? [Böyle bir şeyin beklentisi realiteye uygun mudur?]

Ululemrden maksat, raşit halifelerin yani Ebu Bekir, Ömer,

Osman ve Ali'nin olması görüşüne gelince; buna ilişkin, kitap

(Kur'ân) ve kesin sünnette bir kanıt olmamasının yanı sıra şöyle bir

cevap vermek mümkündür: Ayetin içerdiği hüküm, ya Peygamberimizin

(s.a.a) zamanına özgüdür ya da ondan sonrasını da kapsayan

genel bir hükümdür. Birinci şıkkın doğru kabul edilmesi durumunda

adı geçen halifelerin dördünün de insanlar arasında, özel-

likle sahabeler tarafından bu özellikleriyle bilinmeleri gerekirdi.

Hadis ve tarih kitapları, onların bu şekilde bilindiklerine ilişkin bize

bir kanıt sunmamaktadır.

İkinci şıkkı doğru kabul etmemiz durumunda, ayetin hükmünün,

onların egemenlik zamanlarının sona ermesiyle birlikte kesintiye

uğraması gibi bir olgu çıkıyor karşımıza. Bu durumda da

ayette buna ilişkin somut bir açıklamanın yer alması zorunlu olurdu.

Kur'ân'da sözü edilen ve belli bir zaman dilimine özgü kılınan

tüm özel hükümlerde olduğu gibi... Söz gelimi, Peygamberimize

özgü hükümler buna örnek verilebilir. Fakat incelediğimiz ayette,

buna ilişkin hiçbir somut belirti yoktur.

Konuyla ilgili olarak ortaya atılan bir diğer görüş de, ayette

kastedilen "emir sahipleri"nin hâl ve akd ehli [sorunları çözme ve

akitleri bağlama yetkisine sahip uzmanlar şurası] olduğu yönündedir.

Yalnız, bakanlar kurulu, parlamento gibi uygar toplumlarda

rastladığımız türden bir kuruma benzer "hâl ve akd ehli" olarak belirginleşen

bir topluluk, Peygamberimiz (s.a.a) döneminde oluşmadığı

ve o dönemde Al-lah'ın ve Resulünün hükmünden başka

hüküm yürürlükte olmadığı için, bu görüşü savunanlar, bunu sahabeler

arasında bulunan Şûrâ ehli ve bunlar içinde Hz. Peygamberin

(s.a.a) çok yakınında bulunan arkadaşları, şeklinde yorumlamak

zorunda kalmışlardır.

Her neyse; bu değerlendirmeye şu karşılık verilir: Peygamber

efen-dimiz (s.a.a) istişare amaçlı toplantılarında müminlerle Abdullah

b. Übey ve arkadaşları gibi münafıkları bir araya getirirdi.

Peygamberimizin (s.a.a) Uhud günü Abdullah b. Übey ile istişare

ettiğine ilişkin hadis ünlüdür. Peki yüce Allah'ın bu gibi hususları

Abdullah b. Übey gibilerine götürmeyi emretmesi düşünülebilir

mi?

Ayrıca gerek Peygamberimiz (s.a.a), gerekse ondan sonraki

halifeler zamanında Abdurrahman b. Avf'ın, kendisine istişare

amacıyla başvurulan kişilerden biri olduğu herkesçe kabul edilir.

Oysa zayıf karakterli müminler hakkında inen ve onları yaptıkları bazı işlerden dolayı eleştirip kınayan bu ayetlerin giriş kısmı, yani

"Kendilerine elinizi savaştan çekin... denenleri görmedin mi?..."

(Nisâ, 77) ifadesi, Abdur-rahman b. Avf ve arkadaşlarının tutumuna dikkat çekiyor.

Nitekim sahih kaynaklarda, bu ayetin Abdurrahman b. Avf ve

arkadaşları hakkında indiği belirtilmiştir. Bu rivayeti Nesai sahihinde,

Hakim el-Müstedrek adlı eserinde sahih olduğunu belirterek

rivayet etmiştir. Yine Taberî gibi tefsir bilginleri tefsirlerinde bu rivayete

yer vermişlerdir. Ki bir önceki rivayetler bölümünde bu hadisi

aktardık. Durum böyle olduğuna göre, ayette böylesine önemli

bir hususun bu gibi insanlara götürülmesinin emredilmesi nasıl mümkün olabilir?

Şu hâlde, "Allah'a itaat edin. Peygambere ve sizden olan

ululem-re de itaat edin..." (Nisâ, 59) ayetini tefsir ederken, sadece

bizim tercih ettiğimiz değerlendirme, bu ayetin tefsiri olarak algılanmalıdır.

"Allah'ın size lütuf ve rahmeti olmasaydı, pek azınız müstesna, şeytana

uyup giderdiniz." Daha önce bu ayetlerin, Küçük Bedir

Kıssasına işaret ediyor olmalarının daha belirgin bir durum olduğuna

değinmiştik. Bu bağlamda Ebu Süfyan, Naim b. Mesud el-

Eşcai'yi Medine'ye göndererek halk arasında korku ve panik

meydana getirmekle ve Bedir Savaşı için çıkma noktasında

isteksiz davranmalarını sağlamakla görevlendirmişti. Buna göre,

"şeytana uymak"tan maksat, söz konusu provokatörün getirdiği

haberi tasdik etmek, Bedir'e çıkmama yönündeki telkinlerine

uymBaukntıur.n la hiçbir zorlamaya ve dolambaçlı anlatıma gerek kalmadan,

ayetteki istisnanın [pek azınız müstesna] anlamının doğruluğu

kendiliğinden açığa çıkıyor. Şöyle ki; Naim halka, Ebu

Süfyan kalabalık bir ordu topladı, askerlerini savaş için donattı.

Onlardan korkun, kendinizi erken ölümün kucağına atmayın,

diyordu. Nitekim bu propagandalar bazılarının üzerinde etkili olmuş

ve bunlar Bedir'de bulunmaya dair verdikleri sözü yerine getirmemek

için bahaneler bulmanın peşine düşmüşlerdi. Peygam-

berimiz (s.a.a) ve çok yakın bazı arkadaşları dışında bu olumsuz

propagandanın etkisinden kurtulan olmamıştı. "pek azınız müstesna..."

ifadesiyle kastedilen de budur. Bu bir avuç azınlık hariç,

insanların çoğu korkunun etkisiyle sarsılmış, sonra kendilerini toparlayarak

azınlığın peşine düşüp sefere çıkmışlardı.

Ayetteki istisna ile ilgili ön plâna çıkardığımız bu yorum, zorlama

ve dolambaçlı olmamakla birlikte önceden sözü edilen karinelerle

de pekiştirilmektedir.

Ancak tefsir bilginleri, ayetteki bu istisnanın yorumu bağlamında

çarpıklık veya zorlamadan kurtulamayan farklı yöntemleri

esas almışlardır. Bazılarına göre, ayette geçen "lütuf" ve "rahmet"

ten maksat; yüce Allah'ın müminlere, kendisine itaati, elçisine

ve içlerinden olan ululemre itaati farz kılmasıyla yol göstermiş

olmasıdır. Azınlık diye istisna edilenler de fıtratları bozulmamış

temiz kalpli müminlerdir. Buna göre, ayetin anlamı şu şekilde belirginleşmektedir:

Eğer Allah'ın sizi itaatin zorunluluğuna ve meseleyi

elçiye ve buyruk sahibine döndürmenin gerekliliğine iletmesi

olmasaydı, topluca sapmak suretiyle şeytana uymuş olurdunuz.

Temiz ve bozulmamış fıtrat sahibi bir azınlık grup hariç... Onlar

haktan ve iyilikten kesinlikle sapmazlar.

Bu yorumla ilgili olarak söyleyeceğimiz söz şudur: Bu yoruma

göre, lütuf ve rahmet, buna ilişkin somut bir kanıt olmaksızın özel

bir hükme özgü kılınmaktadır. [Yani, genel bir anlama sahip olan

lütuf ve rahmet, Allah'a itaat etmenin, Resule ve ululemre başvurmanın

gerekliliği şeklinde yorumlanarak, ortada hiçbir kanıt

olmaksızın özel bir anlamda kullanılmıştır.] Bu ise, Kur'ân'ın ifade

tarzından uzak bir uygulamadır. Kaldı ki ayetin zahiri, bunun sona

ermiş ve geçmişe yönelik bir minnet hatırlatması olduğunu ortaya

koymaktadır.

Bir diğer görüşe göre, ayeti zahirî doğrultusunda yorumlamak

gerekir. Dolayısıyla ihlâslı olmayan müminler, ek lütuf ve rahmete

muhtaçtırlar. İhlâslı olanları bile, ilâhî inayetten müstağni değildirler. Bu yoruma yönelik itirazımız şudur: Böyle bir durumda, ifadenin

zahirinin vehmettirdiği bir hususun [yani, ancak ihlâslı olmayanların

ilâhî lütuf ve rahmete muhtaç olması vehminin] Kur'ân

belâgatince bertaraf edilmesi gerekirdi. Ancak ayette böyle bir

noktayı gözlemleyemiyoruz. Nitekim yüce Allah bütün herkesin lütuf

ve rahmete muhtaç olduğunu belirterek, bir ayette şöyle buyuruyor:

"Eğer Allah'ın size lütuf ve rahmeti olmasaydı, içinizden

hiçbir kimse asla temiz bir hâle gelemezdi." (Nûr, 21) Başka bir

yerde de insanların en üstünü olan Peygamberimize (s.a.a) şöyle

hitap ediyor: "Sana sebat vermeseydik, andolsun ki, az da olsa,

onlara meyledecektin. O takdirde sana hayatın da, ölümün de

kat kat azabını tattırırdık." (İsrâ, 74-75)

Bazıları, lütuf ve rahmetten maksat, Kur'ân ve Peygamber efendimizdir

(s.a.a) demişlerdir. Bazılarına göre de maksat, fetih ve

zaferdir. Böylece cümledeki istisna yerinde oluyor. Çünkü çoğunluk,

ancak fetih ve zafer gibi hoşuna giden ilâhî somut inayetlerden

dolayı hak üzere kalır. Hakkın acı veren sonuçlarına ise, ancak

durumlarının bilincinde olan azınlık müminler grubu katlanır.

Bazılarına göre istisna, "onu yayarlar" sözünden yapılmıştır. [O

hâlde ayetin anlamı şöyle olur: Onlara güven veya korkuya dair bir

haber gelince, hemen onu yayarlar; pek azı müstesna.] Başkaları

da istisnanın, "iç yüzünü arayanlar" sözünden yapıldığını demişlerdir.

[Yani, eğer duydukları haberi Resule veya ululemre götürselerdi,

onların arasından o işin iç yüzünü anlayanlar, pek azı müstesna,

onun ne olduğunu bilirlerdi.]

Bir diğer grup da şöyle demiştir: İstisna yalnızca lâfızda söz

konusudur. Ki topluluk ve kuşatıcılık ifade eder. Buna göre ayetin

anlamı şöyledir: "Eğer Allah'ın size yönelik lütfü ve rahmeti olmasaydı,

hepiniz şeytana uyardınız." Bu, tıpkı şu ayete benzemektedir:

"Sana (Kur'-ân'ı) okutacağız; artık Allah'ın dilediği hariç, sen

hiç unutmayacaksın." (A'lâ, 6-7) Bu ayetlerdeki dileme istisnası,

unutmanın olumsuzlaşmasıyla hükmün genelliğini ifade eder.

Görüldüğü gibi, bu değerlendirmelerin hiçbiri zorlamadan kurtulabilmiş değildir.

"Artık Allah yolunda savaş. Sen ancak kendinden (kendi yaptığından)

sorumlusun! [Sadece] inananları [savaşa] teşvik et." Ayetin orijinalinde

geçen "tükellefu" sözcüğünün mastarı "et-teklif" kelimesi,

meşakkat ifade eden "el-külfet" kökünden türemiştir. Teklife de

teklif (meşakkat, zorluk) denilmesi, mükellefe (yükümlüye) zorluğun

yüklenmesi nedeni iledir. Yine ayette geçen "tenkil=ceza" sözcüğü,

"nekâl" kökünden gelir ve Mecma-ul Beyan tefsirinde vurgulandığı

gibi, şu anlamı ifade eder: Benzeri bir azaba uğratılma korkusu

ile insanların bozgunculuk yapmasını engelleyici ceza. Görevini

yerine getirmeyenin bir daha benzeri bir suça yeltenmeyeceği

diğer mükelleflerin ibret alacağı şekilde cezalandırılması yani.

"Fe-katil fî sebîlillah=Artık Allah yolunda savaş" ifadesinin başında

yer alan "fa" harfi, ayrıntılandırma amaçlı bir edattır. Buna

göre, savaş emri, önceki ayetlerin içeriklerinden çıkan sonucun

yani, halkın düşmana karşı çıkmada ağır davranması konusunun

bir ayrıntısı niteliğindedir. Hemen sonrasında yer alan cümleler

bunu kanıtlamaktadır: "Sen ancak kendinden sorumlusun..." Anlatılmak

istenen şudur:

Onlar cihada çıkmakta ağır davranıyorlarsa, savaştan

hoşlanmıyorlarsa, ey Allah'ın Resulü, sen kendin savaş. Ağır davranmaları,

Allah'ın emrine karşı çıkmaları senin gücüne gitmesin.

Çünkü başkasının yükümlülüğü seni bağlamaz. Sen onların değil,

kendine yönelik buyruklardan sorumlusun. Sen kendinden başkasını

ancak teşvik edebilirsin. O hâlde savaş ve müminleri de savaşa

teşvik et. Böylece umulur ki Allah, kâfirlerin zorlu gücünü kırsın,

zarar ve baskınını onlardan defedip gidersin.

"Sen ancak kendinden sorumlusun." ifadesi şu anlamı içeriyor:

"Sen ancak kendi yaptığından sorumlu tutulursun." Bu istisna

da, muzaf takdir etmek suretiyle bu şekilde yorumlanabilir. Şöyle

ki, "la tükellefu illa nefseke" ifadesinin takdirî açılımı şu şekildedir:

"La tükellefu ente şey'en illa amele nefsike." [Görüldüğü gibi

istisna ("illa nefseke" ifadesi), muzaf (yani amel kelimesinin) tak dir edilmesi şeklinde açıklanmıştır. Yani, sen ancak kendi yaptığından

sorumlusun.]

"Umulur ki Allah, kâfirlerin zarar ve baskınını (onlardan) defedip

giderir..." Daha önce "asa" sözcüğünün "ümit" anlamına delâlet

ettiğini belirtmiştik. Ve bu ümidin, konuşanın veya muhatabın

kendisiyle ya da diyalog ortamıyla kaim olmaktan daha genel bir

anlam ifade ettiğini vurgulamıştık. Dolayısıyla tefsir bilginlerinin,

"asa" sözcüğü, yüce Allah'a izafeten kullanıldığı zaman kesinlik ifade

eder, şeklindeki değerlendirmelerine gerek yoktur.

Bu ayet, savaşa gitmemek için ağır davrananlara yönelik ilâhî

azar ve kınamanın yoğunluğuna, çokluğuna delâlet eden bir ifade

tarzına sahiptir. Öyle ki, onların ağırdan almacı tavırları, yüce Allah'ın

Peygamberine (s.a.a) tek başına savaşmasını, onlara aldırmamasını,

çağrısına olumlu karşılık vermeleri için ısrar etmemesini,

onları kendi hâllerine bırakmasını ve bu tür tutumlardan dolayı

içinde bir sıkıntı hissetmemesini emretmesini gerektirmiştir.

Çünkü o sadece kendi nefsinden ve müminleri savaşa teşvik etmekle

yükümlüdür. Uyan uyar, uymayan uymaz.

AYETLERİN HADİSLER IŞIĞINDA AÇIKLAMASI

el-Kâfi'de müellif kendi rivayet zinciriyle Muhammed b. Aclan'-

dan şöyle rivayet eder: İmam Cafer Sadık'ın (a.s) şöyle dediğini

duydum: "Yüce Allah, 'Onlara güven veya korkuya dair bir haber

gelince, hemen onu yayarlar.' ayetinde, bazılarını ifşa etmekle,

duydukları haberleri yaymakla kınamıştır. O hâlde, gizli bir şeyi açığa

vurmaktan, (duyduğunuz haberi) yaymaktan kaçının." [Usûl-ü

Kâfi, c.2, s.369, h:1]

Aynı eserde, müellif kendi rivayet zinciriyle Abdulhamid b. Ebi

Deylem'den, o da İmam Cafer Sadık'tan (a.s) şöyle rivayet eder:

"Allah buyurdu ki: 'Allah'a itaat edin. Peygambere ve sizden olan

ululemre de itaat edin.' Yine buyurdu ki: 'Hâlbuki onu Resule ve

içlerinden olan ululemre götürselerdi, onların arasından işin iç

yüzünü anlayanlar, onun ne olduğunu bilirlerdi.' Böylece insanla-

rın yönetimini, içlerinden olan ululemre (emir sahiplerine) bırakmıştır

ki, onlara itaat etmeyi ve sorunların çözümü için onlara baş

vurmayı emretmiştir." [Usûl-ü Kâfi, c.2, s.295, h:3]

Ben derim ki: Bu rivayet, bizim ikinci ayette geçen

"ululemr"den maksat, ilk ayette geçen "ululemr"dir, şeklindeki

değerlendirmemizi desteklemektedir.

Tefsir-ul Ayyâşî'de, Abdullah b. Aclan İmam Muhammed Bâkır-

'ın (a.s), "Hâlbuki onu Resule ve içlerinden olan ululemre

götürselerdi..." ayeti ile ilgili olarak, "Kastedilenler Ehlibeyt

İmamlarıdır." dediğini rivayet eder. [c.1, s.260, h:205]

Ben derim ki: Aynı anlamı içeren bir rivayeti Abdullah b.

Cündeb İmam Rıza'dan (a.s) aktarır. İmam Rıza Vakıfiye Mezhebi'ne

ilişkin değerlendirmelerini içeren bir yazıda ona (Abdullah b.

Cündeb'e) ululemrden maksadın Ehlibeyt İmamları olduğunu buyurur.

1 Yine Şeyh Müfid el-İhtisas adlı eserde, bu konuya ilişkin olarak

İshak b. Ammar kanalıyla İmam Sadık'tan (a.s) uzun bir hadis

rivayet eder.

Tefsir-ul Ayyâşî'de, Muhammed b. Fudayl'dan, "Eğer Allah'ın

size lütuf ve rahmeti olmasaydı..." ayetiyle ilgili olarak İmam Ebu'l

Hasan Musa Kâzım'ın (a.s) şöyle buyurduğunu rivayet eder: "Lütuftan

maksat Resulullah (s.a.a), rahmetten maksat da Emir-ül

Müminin'dir [Hz. Ali'dir]." [c.1, s.261, h:208]

Yine aynı eserde Zürare İmam Bâkır'dan (a.s) ve Hamran İmam

Cafer Sadık'tan (a.s), "Eğer Allah'ın size lütuf ve rahmeti

olmasaydı..." ayetiyle ilgili olarak şöyle rivayet ederler: "Allah'ın

lütfu elçisi, rahmeti de Ehlibeyt İmamlarının velayetidir." [c.1, s.261,

h:207]

Yine aynı eserde Muhammed b. Fudayl, salih kuldan [yani, İmam

Musa Kâzım'dan] (a.s) şöyle rivayet eder: "Rahmetten maksat

Resu-lullah (s.a.a), lütuftan maksat da Ali b. Ebu Talip'tir (a.s)."

Ben derim ki: Rivayetleri, genel ve soyut olguların nesnel ve

özel olgulara uyarlanışı şeklinde algılamak gerekir. Kastedilen de

peygamberlik ve velayettir. Bunlar ayrılmaz iki sebeptir, yüce Allah

onlar aracılığıyla bizi sapıklık uçurumundan ve şeytanın tuzağından

kurtarmıştır. Bunlardan biri tebliğ edilen sebep, diğeri de yürütmeci

sebeptir. Son rivayete daha fazla itibar edilir. Çünkü yüce

Allah kitabında elçisini "rahmet" olarak nitelemiştir: "Biz seni ancak

âlemlere rahmet olarak gönderdik." (Enbiyâ, 107)

el-Kâfi'de, müellif kendi rivayet zinciriyle Ali b. Hadîd'den, o da

Murazim'den İmam Cafer Sadık'ın (a.s) şöyle buyurduğunu rivayet

eder: "Yüce Allah, kullarından hiç kimseye yüklemediği yükümlülüğü

elçisine yüklemiştir. Kendisiyle birlikte savaşacak bir grup bulamaması

durumunda tek başına tüm insanlara (düşmanlara)

karşı çıkmakla yükümlü tutmuştur. Ondan önce ve ondan sonra

hiç kimseyi bununla yükümlü tutmamıştır." Ardından İmam şu ayeti

okudu: "Artık Allah yolunda savaş. Sen ancak kendinden sorumlusun."

Sonra şöyle buyurdu: "Buna karşılık yüce Allah, kendisi için belirlediğini

onun için de belirlemiş ve şöyle buyurmuştur: "Kim bir

iyilikle gelirse, ona getirdiği o iyiliğin on katı vardır." (En'âm, 160)

Bunun yanında Resule (s.a.a) salavat getirmenin on iyiliğe bedel

olduğunu belirtmiştir." [Ravzat-ul Kâfi, c.8, s.274, h:414]

Tefsir-ul Ayyâşî'de, Süleyman b. Halid'den şöyle rivayet edilir:

İmam Cafer Sadık'a (a.s) insanların Hz. Ali (a.s) ile ilgili olarak,

"Şayet haklı idiyse, onu hakkını almak için kıyam etmekten alıkoyan

neydi?" şeklinde söyledikleri sözlere ilişkin olarak ne düşündüğünü

sordum. Buyurdu ki: "Yüce Allah, Resulullah'tan (s.a.a)

başkasını tek başına baş kaldırmakla yükümlü tutmamıştır. O,

Resulü'ne hitaben şöyle buyurmuştur: 'Artık Allah yolunda savaş.

Sen ancak kendinden sorumlusun. [Sadece] inananları [savaşa]

teşvik et.' Bu ancak Allah'ın Resulü için geçerli olan bir yükümlülüktür.

Onun dışındaki insanlar içinse şu hüküm geçerlidir: 'Tekrar

savaşmak için bir tarafa çekilmek veya diğer bölüğe ulaşıp mevzi

tutma durumu hariç... [Yani, böyle birilerinin savaşa katılmamasının

sakıncası yoktur.]' [Enfâl, 16] O gün, Ali'ye hakkını almak için

yardım edecek bir grup yoktu." [c.1, s.261, h:211]

Aynı eserde Zeyd Şehham İmam Cafer b. Muhammed'den

(a.s) şöyle rivayet eder: "Resulullah (s.a.a) kendisinden istenen

hiçbir şeye, yoktur, dememiştir. Şayet istenen şey varsa verir, yoksa,

inşallah olursa veririm, derdi. Hiçbir zaman kötülüğe kötülükle

karşılık vermemiştir. 'Artık Allah yolunda savaş. Sen ancak kendinden

sorumlusun.' ayeti indiğinden itibaren de karşılaştığı tüm

müfrezelerde bizzat kendisi komutanlık yapmıştır." [c.1, s.261,

h:212]

Bu doğrultuda başka rivayetler de vardır.
DİYANET: 83. Topluluğu olumlu veya olumsuz olarak etkileyecek haberlerin gelmesi ve bunun yayılmasının zararlı sonuçlar doğurmasına tarihî örnek olarak Küçük Bedir diye bilinen askerî hareket öncesinde Ebû Süfyân'ın Medine'ye birini göndererek kendisinin büyük bir güç hazırladığı ve Medine'ye hücum edeceği haberini yay­ması zikredilmiştir[179]. Ancak tefsircilerin de işaret ettikleri üzere bu gibi haberlerin tahkik edilmeden ve sonuçlan hesaplanmadan hemen hal­ka yayılmasının zararlı olması yalnızca savaş haline ve savaşla ilgili olana mahsus değildir. Her çeşit haberin topluluğa yayılmadan önce hem doğruluğunun araştırıl­ması hem de yayıldığı takdirde toplulukta hâsıl edeceği sonuçların hesaplanması gerekmektedir. Âyet, günümüzde tartışılan "medyanın duyarlık ve sorumluluğu" meselesi bakımından da ilgi çekici ve yol göstericidir.

Haberlerin halka duyurulmadan önce "Resûlullah'a ve ülü'1-emre götürülme­si" buyruğu, onların hem haberin doğru olup olmadığı hem de halk üzerinde yapa­bileceği tesiri daha iyi ölçüp biçebilecek ve anlayacak durumda olmaları gerekçe­sine dayanmaktadır. Burada "yetki sahipleri" diye çevirileri "ülü'l-emr"den mak­sat -o tarih itibariyle henüz ayrı bir grup teşkil etmedikleri için- âlimler veya yö­neticiler değildir; işten anlayanlar ve savaşta kumanda görevi üslenmiş olanlardır.

"Allah'ın lütfü ve rahmeti" aynı zamanda en güzel örnek olan bir peygamber ve onun aracılığı ile bir kitap göndermesi, insanın aklını doğru kullanması ve iradesine sahip olması için gerekli bulunan yolu ve yöntemi öğretmesi, öğütler vermesidir.

Âyetin "azı müstesna" diye tercüme edilen kısmının özel hadise ile ilgili açıklaması "Duyup gerekli araştırmaları yapmadan yaydığınız haberlerin azı müs­tesna çoğunda şeytanın istediğini yerine getirmiş olurdunuz" şeklindedir. Ayet özel bağlamından çıkarılarak daha genel bir alana taşındığında ise mâna şöyle ol­maktadır: Allah Teâlâ peygamber ve kitap göndermeseydi inanç, bilgi ve kararla­rınızın çoğunda şeytana uyardınız.

İstisna kaydına nasıl mâna verilirse verilsin sonuçta insanların ilâhî lütuf ve rahmete muhtaç oldukları, bu lütfün maddî olanları yanında peygamber ve kitap göndermek, doğruyu ilham etmek, doğru düşünme ve karar alma konusunda yar­dım etmek gibi manevî olanlarının da bulunduğu anlaşılmaktadır.
ELMALI: 83-Yukarda diye Allah'a itaat ile, Hz. Peygamber'e itaat etmek birbirinden ayrıldığı halde burada diye ikisi birleştirilerek Peygambere itaat Allah'a itaate çevrildiği sırada hem idarecilere itaatın hükmünün Peygambere itaat etmeye bağlı ve ona eklenmiş olduğunun anlatılması, hem de müslümanların siyasi yönden eğitimlerinin yükseltilmesi için buyuruluyor ki: Bir de kendilerine emniyet veya korkuya dair tatlı veya acı bir emir, bir haber, bir şey gelince hemen onu yayarlar; doğru mu, değil mi, yahut yayılmasında bir zarar var mı yok mu, kamu yararı açısından neşredilmesi caiz mi, yoksa gizlenmesi gerekir mi, düşünmeden danışmadan yayarlar Burada gazetecilerin durumuna da temas eden bir uyarı vardır. Bunlar işittikleri bu haberi Peygambere ve kendilerinden olan idarecilere, yani o işte yetkisi ve ihtisası bulunan zatlara veya amirlere götürüp onlara başvursalar, danışsalar veya havale etseler onu içlerinden bilgi ve tecrübeleri ve iyi niyet ve basiretleri sayesinde istinbat edebilecek ve hüküm çıkarabilecek olanlar mutlaka bilirler, ne yapılacağını anlar, anlatırlardı.

İSTİNBAT: Çıkarmaktır. "Nebıt" de bir kuyu kazılırken ilk çıkan su demektir. İşte çözümü istenen bir olay, bir konu karşısında elde bulunan prensipler ve bilgileri inceleme ve etraflı bilgi edinme, araştırma ve düzeltme ve karşılaştırarak yeni bir bilgi ortaya çıkarmaya da istinbat ve istihrac denilir ki, bu bir meleke ve özel bir kudrettir. Herhangi bir işte böyle bir liyakat ve yeterlik sahibi olanlar, o işin müctehidi ve gerçek sahibi ve Allah katında yetkilileridir. Bunun için yukarıda diye Allah'a ve Peygamberine

müracaat edildiği gibi, burada da Allah'ın Peygamberine ve böyle yetkili kimselere müracaat tavsiye edilerek bunlara da itaat etmenin Peygambere itaat etmeye bağlı olduğu bir daha anlatılmıştır. Bundan dolayıdır ki icmada geçerli olan görüş bu gibi yetkili zevatın görüşüdür.

Bu âyet bize özellikle şu hükümleri anlatıyor:

1- Olaylarla ilgili hükümler içinde doğrudan doğruya âyet ile bilinmeyip istinbat ile bilinecek olanlar da vardır.

2- İstinbat da bir delildir.

3- İstinbata ehil olmayan bilgisiz kimselerin olaylarda ve bilmedikleri konularda âlimlere başvurmaları ve onlara uymaları gerekir.

4- Hz. Peygamber bile istinbat ile mükelleftir. Çünkü den sonra âyeti Peygamberi de kapsadığında şüphe yoktur.

İniş sebebine gelelim: Münafıklar fırsat buldukça düzmece şeyleri ve uydurdukları kötü yalanları yayarlar. Müslümanların zayıflarından bir takım halk da müfrezelerin durumlarıyla ilgili tatlı veya acı herhangi bir haber işittikleri zaman doğruluğunu, yanlışlığını araştırmadan, ne öncesini, ne de neticesini hesaba katmadan doğrudan doğruya yaymaya kalkışırlardı. Ve bu gibi saygısızlıklardan bazı fitneler meydana gelirdi. Tefsircilerin çoğu, bu âyetin bundan dolayı indiğini açıklamışlardır ki, bu şekilde âyetin iniş sebebi, savaş ve askerî durumlarla ilgili olmuş oluyor. Diğer taraftan Sahih-i Müslim'de Hz. Ömer'den, İbnü Abbas kanalıyla rivayet edildiğine göre, Resulullah'ın, kadınlarından bir süre için uzak durduğu esnada, bir gün Hz. Ömer camide insanların, Resulullah bütün hanımlarını boşamış diye üzülerek konuştuklarını görmüş ve bu haberi aklı almadığından derhal koşup izin isteyerek peygamberin huzuruna girmiş, biraz derdini anlattıktan sonra bir fırsat bulup "kadınlarını boşadın mı?" diye sormuş, "hayır (boşamadım)" cevabını alınca çıkıp "bilesiniz ki, Hz. Peygamber (s.a.v.) kadınlarını boşamadı" diye bir tellal gibi seslenmiştir. Bu âyet de bunun üzerine inmiştir ki, Hz. Ömer'in gerçeği istinbatına (ortaya çıkarmasına) işaret etmekle, onu övmeyi de kapsamaktadır. Bu rivâyete göre âyetin iniş sebebi, Nisâ sûresinin esas itibarıyla içine aldığı aile hükümleri ile bir ilgisi de vardır. Fakat terbiye ile ilgili hükmü genel olduğundan âyet daha fazla savaşla

ilgili durumları ve siyasi eğitimi hedef alan bir nazım uslubuyla ifade buyurulmuştur. Çünkü bunlarda boş boğazlık daha çok yapılır ve daha fazla zararlıdır.

Ey Müslümanlar! Eğer Allah'ın bu fazileti ve rahmeti sizin üzerinizde olmasaydı, yani böyle peygamber ve istinbata gücü yeten ilim ehli yetki sahipleri ile doğru yola irşad ve hidâyeti olmasa muhakkak ki siz çoğunlukla şeytana, şeytan gibi münafıklara uyardınız, sürüklenirdiniz, uymadığınız konular veya uymayan adamlar pek az olurdu. Çünkü az çok aklı olan herhangi bir kimse her konuda şeytana aldanmaz. Kitabın sırlarını bilen ve hüküm çıkarmaya gücü yeten yetkililer, çok geniş bilgi sahibi olan âlimlerden olan zatlar da hak ve hayırlı işleri Allah'ın kuvvetiyle birbirinden ayırmaya güçleri yettiğinden bunların da şeytana aldanması pek az olur. Halbuki halk, çoğunlukla aldanır. Bununla birlikte ilim ehlinin aldanmaması da yine Allah'ın fazilet ve rahmeti sayesindedir. Bunun için diğer bir âyette: "Eğer üzerinizde Allah'ın lutfu ve merhameti olmasaydı, içinizden hiçbiri ebediyyen temize çıkmazd" (Nur, 24/21) buyurulmuştur. Bundan dolayı bu iki âyet arasındaki lutuf ve merhametin farkı unutulmamalıdır. Birisi mutlak, birisi kayıtlıdır. 

RAZİ: Duyduğu Her Haberi Yayma, Münafık Sıfatıdır

"Onlara emlnllk veya korku haberi geldiği zaman, onu her tarafa yayıverirler. Halbuki bunu, peygambere veya onlardan emir sahiplerine dönderlp (iletmiş) olsalardı bunu onlardan "isttnbat" edebilecek olanlar elbette bilirlerdi. Allah'ın üzerinizdeki faztt ve rahmeti olmasaydı birazınız müstesna, muhakkak şeytana uymuş gitmiştiniz" (Nisa. 83).

Bil ki Allah Teâlâ bu âyette, münafıkların bir diğer kötü işlerini anlatmıştır. O da şudur: Münafıklara ister emniyeti, ister korkuyu gösteren herhangi bir şey ulaştığı zaman, onlar bunu yayıyor, ifşa ediyorlardı. Bu ise, şu yönlerden zarara sebebiyet veriyordu:

1)  Böyle kargaşa uyandıran asılsız haberler, çok yalandan hâlî olmaz.

2)  Gelen haber emniyetle ilgili olduğu zaman, onlar buna pek çok ilavelerde bulunuyorlardı. Bu ilaveler bulunmadığı zaman o haber, Hz. Peygamber'in doğruluğu hususunda, zayıf mü'minierin kalplerinde bir şüphe uyandırıyordu. Çünkü münafıklar bu asılsız haberleri, Hz. Peygamber söyledi diye rivayet ediyorlardı. Bu haber korku ile alakalı olunca, bu sebeble zayıf mü'minierin kalbinde karışıklıklar meydana geliyor, onlar o zaman şaşkınlık ve endişeye düşüyorlardı. Böylece bu asılsız haberler, bu bakımlardan karışıklıklara sebeb oluyordu.

3)  Asılsız haberler vermek, iyi bir araştırma ve tam bir incelemeyi gerektiren durumların çoğalmasına sebebiyet veriyordu. Bu da birçok sırların ortaya dökülmesine yol açıyordu. Böyle bir hal ise, o zaman için Medine'nin yararına uygun olmayan bir şey idi.

4)  Müslümanlar ile kâfirler arasında şiddetli bir düşmanlık bulunmakta idi. İki taraftan herbiri harb araç gereçleri hazırlıyor ve birbiri aleyhinde fırsat kolluyordu. İki taraftan birisi için emniyet vesilesi olan şey, diğer taraf için bir korku vesilesi idi. Müslümanlar için emniyet bulunduğu, ordusunun ve savaş teçhizatının yeterli bir şekilde bulunduğu haberi gelince, münafıklar bunu hemen yayıyor ve bu haber böylece kısa zamanda kâfirlere ulaşıyor. Onlar da, müslümaniara ve onların kendilerini istilâ tehlikesine karşı gerekli tedbirleri alıyorlardı. Eğer müsiümanlar için korkuyu ifade eden bir haber söz konusu olunca, bu haberi abartıyorlar, ona birçok asılsız ilavelerde bulunarak zayıf ve yoksul müslümanların kalblerine korku düşürüyorlardı. İşte bu anlatılanlardan, bu haber yayma işinin, birçok bakımdan fitne ve belâların menşei ve kaynağı olduğu ortaya çıkmış olur. Durum böyle olduğu için de, Allah Teâlâ, bu gibi haberleri yaymayı ve onları ifşa etmeyi kınamış ve onları bundan men etmiştir. [79]

Bil ki, "Onu yaydı" manasında  ifadeleri iki değişik kullanıştır. 

Ulü'l-emr'den Maksad

 
 Sonra Cenâb-ı Allah, 

"Halbuki bunu, peygambere veya onlardan emir sahiplerine döndürüp (İletmiş) olsalardı, bunu onlardan "istinbat" edebilecek olanlar elbette bilirlerdi" buyurmuştur, Bu ifade ile ilgili birkaç mesele bulunmaktadır: [80]

Birinci  Mesele 

"Emir sahipleri" (ulü'l-emr) hakkında iki görüş vardır: 

a) İlim ve görüş sahiplen manasındadır. 

b) Ordu komutanları demektir.

İkinci görüşte olanlar, kendi görüşlerini birinciye tercih edip şöyle demişlerdir: "Çünkü emir sahipleri, insanlara emretme yftkisi olanlardır. İlim ehli ise, böyle değildir. Binâenaleyh insanlara emretme yetkisi bulunanlar ise ancak komutanlardır."

Bu görüşe şöyle cevap verilir: Alimler, Allah'ın emir ve yasaklarını bildikleri ve başkalarının da onların görüşlerini kabul etmeleri gerektiği için, bu bakımdan, "ulü'l-emr" diye isimlendirilmeleri garip karşılanmamalıdır. Buna delâlet eden bir başka şey de, Hak Teâlâ'nın "Mü'mtnlerin hepsinin (topyekün) savaşa çıkmaları uygun değildir. O halde (mü'mfnlerden) kimi, din ve şeriat ilimlerini iyice öğrenmeleri ve kavmleri savaştan dönüp kendilerine geldikleri zaman, sakınsınlar diye onları Allah'ın azabıyla korkutmaları için, (savaşa gitmeyip kalmalıdırlar)" âyetidir. Böylece Cenâb-ı Hak, onların korkutmaları ile sakınmayı gerekli kılmış ve uyarılan kimselerin, o alimlerin sözlerini kabul etmelerini vacib kılmıştır. İşte bundan dolayı "emir sahipleri" (ulü'l-emr) tabirinin, alimler hakkında kullanılması caizdir. [81]

İstinbatın Manası

 
Arapça'da "istinbat", çıkarıp elde etmek demektir. Nitekim bir fakîh, kendi içtihad ve anlayışı ile, ifadede kapalı olan bir manayı ortaya çıkardığında, denilir. Bunun aslı, eşildiğinde ilk defa kuyudan çıkan su demek olan

kelimesine dayanır. Nabatlılar da, yeryüzünden su çıkaran bir millet oldukları için, böyle isimlendirilmişlerdir. [82]

Üçüncü  Mesele  

 
Âyetteki, "Onlardan istinbat edebilecek olanlar" ifadesi ile ilgili iki görüş vardır   

1) Bunlar, haber yayan o münafıklardır. Buna göre âyetin takdiri şu şekildedir: "Şayet, asılsız haber yayan bu münafıklar, emniyyet ve korkuya dair hususu, peygambere ve emir sahiplerine havale edip, bu husustaki bilgiyi onlardan almak istemiş olsalardı, elbette bu asılsız haberi yayan münafıklar, onu peygamber ve emir sahiplerinden öğrenmiş olurlardı."

2) Bunlar, "emir sahipleri"nden bir gruptur. Buna göre kelamın takdiri, "şayet münafıklar bu işi Resül'e ve emir sahiplerine bırakmış olsalardı, hiç şüphesiz bunu, emir sahiplerinden istinbatta bulunabilecek olan kimseler bilirlerdi" şeklinde olur.

Bu böyledir, zira emir sahipleri de iki kısımdır: Bunlardan bir kısmı istinbatta bulunma gücüne sahiptir, bir kısmıysa böyle değildir. Buna göre Cenâb-ı Hakk'ın fö* (onlar­dan) sözü, "emir sahiplerinden, gizli, kapalı husustan bilip ortaya çıkaran kimselerden onu öğrenmiş olurdu" anlamını ihtiva etmiş olur.

İmdi şayet, "Allah'ın, haberleri Hz. Peygamber'e ve emir sahiplerine bırakmala­rını emrettiği o kimseler, münafıklardır. O halde Cenâb-ı Hak, buyruğunda nasıl olmuş da o münafıkları "emir sahipleri" saymıştır?" denilirse, biz deriz ki:

Cenâb-ı Hak,emir sahiplerini, zahire göre o münafıklardan saymıştır. Çünkü münafıklar, kendilerinin iman ettiklerini söylüyorlardı. Bunun benzeri olan bir başka ifade de, Cenâb-ı Hakk'ın "(Zahiren) sizden öylesi vardır ki, muhakkak ağır davranacaktır" (Nisa, 72) ve "(Zahiren) onlardan birazı müstesna olmak üzere, bunu yapmazlardı" (Nisa. 66) âyetleridir. Allah en iyi bilendir. [83]

Bu Ayet Kıyası’ın Şer’i Delil Olduğu Gösterir  

 
Âyet, kıyasın şer'î bir hüccet olduğunu göstermektedir. Bu böyledir, zira Cenâb-ı Hakk'ın "...bunu onlardan "istinbat"... elbette bilirlerdi" ifadesi, emir sahiple­rinin sıfatıdır. Allah Teâlâ, emniyyet ve korku hususunda

kendilerine bir haber ulaşan kimselere, onun gerçek mahiyetini öğrenmeleri hususunda, emir sahiplerine müracaat etmelerini vacip kılmıştır. Müracaat eden bu kimseler, ya o hadise hakkında bir nass bulunduğu veyahut da böyle bir nass bulunmadığı halde, onu öğrenmek için emir sahiplerine başvururlar. Birinci ihtimal bâtıldır, çünkü bu durumda istinbata mahal kalmaz. Çünkü, bir hadise hakkında nass gören bir kimse için, "O, o hükmü istinbat etti, çıkardı" denilmez. Böylece, Allah Teâlâ'nın mükellef kimseye, bir hadiseyi, o hadise hakkında.hüküm çıkarabilecek kimselere havale etmesini emretmiş olduğu sabit olmuş olur. "İstinbat" etmek bir hüccet olmasaydı, Cenâb-ı Hak, mükellef kimseye bunu emretmezdi. Binâenaleyh, istinbatın bir hüccet ve delil olduğu sabit olmuş olur. Kıyas da, ya bir istinbattır veya ona dahil olan bir şeydir. Binâenaleyh, kıyasın da bir hüccet olması gerekir.

Bu sabit olunca biz deriz ki, âyet şu hususlara delalet etmektedir:

a) Hadiselerle ilgili hükümlerde, nass ile değil de istinbat ile bilinebilecek olan hususlar bulunmaktadır.

b)  İstinbat bir hüccettir.

c)  Avamın, hâdiselerin hükümleri hususunda alimleri izlemeleri vaciptir.

d) Hz. Peygamber (s.a.s), istinbat etmekle yani hüküm çıkarmakla mükellefdir. Çünkü Cenâb-ı Hak, hükümlerin Resul ve emir sahiplerine bırakılmasını emretmiştir.

Daha sonra Cenâb-ı-Hak, "bunu onlardan "istinbat" edebilecek olanlar elbette bilirlerdi" buyurmuş, böylece istinbat işini, Hz. Peygamber'i hariç tutarak, emir sahiplerine mahsus kılmamıştır. Bu da, hem Hz. Peygamber'in hem de emir sahiplerinin istinbat ile mükellef kılınmış olmalarını gerektirir. [84]


Kıyasa Delil Olmadığını Söyleyenler

 
Eğer, "Biz, Cenâb-t Hakk'ın "onlardan istinbat edebilecek olanlar" tabirinden kastedilenlerin, "emir sahiplen" olduğunu kabul etmiyoruz; bilakis bundan murad, âyetin tefsirinde de rivayet ettiğimiz görüş üzere, haber yayan münafıklardır. "Onlardan istinbat edebilecek olanlar" ile kastedilenin "emir sahipleri" olduğunu kabul etsek bile, ne var ki bu âyet-i kerime, harb ve cihad ile ilgili hâdiseler hakkında nazil olmuştur. Farzet ki, bu hususta "istinbaf'a müracaat etmek caiz olsun. O halde, siz niçin, "istinbata müracaat etmenin şer'î meselelerde de caiz olması gerekir" diyorsunuz? Eğer, iki konudan birisi diğerine kıyas edilmişse, bu, şer'İ bir kıyası yine şer'î bir kıyasla İsbat etmek olur ki, böyle bir şey caiz değildir. Şer'î hükümlerde istinbatın, bu âyetin hükmüne dahil olduğunu kabul etsek bile, sen niçin, "kıyasın hüccet olması gerekir" cjiyorsun? Bunun izahı şöyledir: "İstinbaf'dan muradın, manası kapalı nasslardan veya nasslar topluluğundan hüküm çıkarma olması veyahut da bundan muradın, beraet-i asliyye veya çoğu alimin dediği gibi, "Menfaatlarda aslolan mübahlık, zararlı şeylerde aslolan ise haramlıktır" şeklindeki aklî hükümlerle sabit olan kaidelerden hüküm çıkarma olması mümkündür. [85]

Kıyas Zan İfade Ettiğinden, Delil Olmaz Diyenler

 
Biz şer'î kıyasın, âyetin hükmüne dahil olduğunu kabul etsek bile, ne var ki bu kıyasın, Allah Teâlâ'nın "Bunu, onlardan istinbat edebilecek olanlar bilirdi" âyetinin de delalet ettiği gibi, kesin ilim ifade etmesi şarttır. Bundan dolayı Cenab-ı Hak bu âyette, bu istinbattan ilim elde edileceğini haber vermiştir. Böyle bir kıyas hususunda münakaşa yoktur' Münakaşa, zan ifade eden kıyasın şeriatta bir hüccet sayılıp sayılmayacağı hususundadır denilir ise bunlara şu şekilde cevap veririz: [86]

Kıyas Hakkındaki Bazı Suallere Cevaplar

 
Birinci sorunuz, kabul edilemez. Çünkü âyetteki, "İstinbat edebilecek olanlar" tabirinden murad, münafıklar olsaydı, şöyle denilmesi daha uygun olurdu: "Şayet o münafıklar, o şeyi, Allah'ın Resulüne ve onlardan emir sahiplerine havale etselerdi, elbette onu bilirlerdi." Çünkü bu takdirde ifadesinde sarih ismin zamire atfedildiği kabul edilmiş olur ki bu da nahoş ve çirkin bir şeydir.

İkinci sorunuz da, şu iki bakımdan kabul edilemez:

a) Hak Teâlâ'nm, "Onlara eminlik veya korku haberi geldiği zaman..." buyruğu hem harblerle, hem de diğer şer'î hadiselerle ilgili umumi bir ifadedir. Çünkü emniyet ve korku, mükellef olunan her hususla söz konusudur. Binâenaleyh âyette, emniyet ve korkuyu harb işlerine tahsis etmeyi gerektiren herhangi bir şeyin bulunmadığı sabit olur.

b) Farzet ki iş sizin dediğiniz gibidir. Fakat harb iie ilgili hükümler de şer'î kıyasla bilinebilir. Bu caiz olunca, diğer hadiseler hakkında da şer'î kıyasa sarılmanın caiz olması gerekir. Zira bu ikisinin arasında bir fark olduğunu söyleyen hiç kimse yoktur. Baksana, bir kimse, "Kıyas, alış-veriş meselelerinde bir hüccet olup, nikahta bir hüccet değildir" dese, onun bu sözüne itibar edilmez. İşte burada da böyledir.

Âyetteki istinbatı, manası kapalı nasslara veya nass terkiblerine mahsus kılan üçüncü suale ise şöyle cevap verilir: Bütün bunlar birer nasstır. Nassa sarılmaya ise, istinbat denilemez. Bu soruyu soranın, "Âyetteki istinbatı, beraat-i asliyye'den hüküm çıkarma manasına hamletmek niçin caiz olmasın?" şeklindeki sorusuna cevaben deriz ki: Bu, bir istinbat değil, birşeyi olduğu hal üzere bırakmak demektir. Buna kesinlikle "istinbat" denilemez.

"İstinbat ancak kendisi ile kesin ilim elde edilir ise caiz olur. Halbuki şer'î kıyas kesin ilim ifade etmez?" şeklindeki dördüncü sorunuza da şu iki bakımdan cevap veririz:

a) Bize göre, şer'î kıyas ilim ifade eder. Çünkü kıyasın bir hüccet olduğu sabit olduktan sonra, biz kesinlikle şu hükmü veririz: Her ne zaman, Allah'ın hükmünün asıl olan şeyde illetinin ne olduğu bizce zann-ı galib ile bilinir, sonra yine zann-ı galib ile aynı illetin fer' olan şeyde (kıyas edilecek meselede) de bulunduğu bilinir ise, bu durumda, Allah'ın o fer'î meseledeki hükmünün, aslolan meseledeki hükmü ile aynı olduğu zannı hasıl olur. İşte böyle bir zan meydana gelince de, biz mükellefin bu zannına uygun olarak amel edebileceğine kesin karar veririz. Netice olarak diyebiliriz ki: Buradaki zan, hükmün elde edildiği metoddadır, fakat hükmün kendisi kesindir ki bu, Cenâb-ı Hakk'ın "herhangi bir hadisede, bu şekilde hasıl olan galib zanntn ne olursa, bil ki o iş hakkında benim hükmüm odur" demesi yerine geçer. Zann-ı galib meydana geldiğinde, biz o hükmün o hadisede de var olduğuna kesin olarak karar veririz.

b) Bazan ilim sözü zikredilir, fakat kendisi ile "zan" manası kastedilir. Nitekim Hz. Peygamber (s.a.s),  "Bir şeyi güneş gibi (aşikâr) bildiğin zaman, o hususta şahidlik et" buyurmuş, şahadetin yapılabilmesi için bilmeyi şart koşmuştur. Halbuki biz, ilim değil zann söz konusu olduğu zaman da, o hususta şahidlik yapılabileceğinde ittifak ettik. Böylece zanna da bazan "ilim" denebileceği sabit olur. Allah en iyi bilendir.

Sonra Cenâb-ı Hak, "Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve merhameti olmasaydı, birazınız müstesna, muhakkak şeytana uymuş gitmiştiniz" buyurmuştur. Bu âyetle ilgili birkaç mesele vardır: [87]

Şeytana Uymayan Azınlık Hakkında İhtimaller 

 
Âyetteki istisnanın zahiri, bu azlığın ne Allah'ın fazlı, ne de rahmeti ile meydana gelmediği zannını uyandırmaktadır. Halbuki bunun imkansız olduğu malumdur. İşte bundan dolayı müfessirler ihtilaf ederek şu görüşleri ileri sürmüşler­dir: Onlardan bir kısmı bu istisnanın, Allah Teâlâ'nın, "Onu her tarafa yayıverirler" sözünden; bir kısmı, "Bunu onlardan istinbat edebilecek olanlar elbette bilirlerdi" ifadesinden; bir kısmı da, "Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve merhameti olmasaydı..." ifadesinden olduğunu söylemişlerdir.

Bil ki bu hususta, bu üçünün dışında başka bir izah yoktur. Çünkü âyet, bu üç hükmün haberini ihtiva etmektedir. Binâenaleyh istisnayı bunlardan herhangi birinden yapmak doğru olur. Böylece bu görüşlerden herbirinin ihtimal dahilinde olduğu sabit olur.

Birinci görüşe göre kelamın takdiri, "Onlara eminlik veya korku haberi geldiğinde, onların pek azı müstesna onlar bunu her tarafa yayıverirler" şeklinde olur. Böylece Cenâb-ı Hak, "Onlardan bir güruh, geceleyin senin söylediğinden başkasını kurariar" (Nisa, ai) ifadesinde de, bir kısım münafıkları istisna edip, bunun dışında tuttuğu gibi, bu âyette de haber yayma işinden, bazı münafıkların müstesna olduğunu bildirmiştir.

İkinci görüşe göre istisna, "Bunu onlardan istinbat edebilecek olanlar elbette bilirlerdi" ifadesindendir. Yani, "Onlardan pek azı müstesna, bunu istinbat edebilecek olanlardan öğrenirlerdi" demektir. Ferra ve Müberred, "Birinci görüş daha evlâdır. Zira istinbat yolu ile bilinebilecek şeyi, onlardan ancak pek azı bilebilir. Onların çoğu bunu bilemez. Halbuki istisnayı bu ikinci görüşe göre vermek, bunun tersini gerektirir" demişlerdir.

Zeccâc ise, "Bu, bir yanlıştır. Çünkü buradaki istisnadan murad, ince bir tefekkür ve derin bir anlayışla çıkarılan bir şey değildir. Bu, bir haber istinbat etmektir. Durum böyle olunca, onların pek çoğu da bunu bilebilir. Ancak, son derece ahmak ve cahil olan kimselerdir ki, bunu bilemez" demiştir. Zeccâc'ın bu görüşüne şu şekilde cevap vermek mümkündür: "Biz, âyetteki istinbat meselesini, sırf, haberleri ve asılsız şeyleri öğrenmek manasına hamlettiğimiz zaman Zeccâc'ın bu sözü doğru olur. Ama biz bunu, delillerle de ortaya koyduğumuz gibi, bütün hükümler konusunda istinbat manasına hamledersek, hak ve gerçek olan şey, Ferrâ ve Müberred'in zikrettiği husus olur.

Üçüncü görüşe göre bunun, Allah'ın "Allah'ın üzerinizdeki lütuf ve merhameti olmasaydı ...flh." buyruğu ile ilgili olmasıdır. İstisnayı, hemen kendisini takib eden ve ona bitişen şeye vermek, onu ondan uzak olan şeylere vermekten daha evlâ olduğu, bilinen bir husustur.

Bil ki bu görüş, biz ancak lütuf ve rahmeti, hususi bir mana ile tefsir ettiğimiz zaman mümkün ve uygun olur. Bu hususta şu iki izah bulunmaktadır:

a)  Bu, bir grup müfessirin görüşüdür. Buna göre, âyetteki   "Allah'ın fazlı ve rahmeti" mefhumundan murad, Kur'ân'ı indirip Hz. Muhammed'i peygamber olarak göndermektir. Buna göre kelamın takdiri, "Şayet, Hz. Muhammed (s.a.s) peygamber olarak gönderilmeyip, Kur'an da inzal buyurulmasaydı, sizden pek azınız müstesna şeytana uyar ve Allah'ı inkâr ederdiniz..." şeklinde olur. Çünkü Hz. Muhammed'in peygamber olarak gönderilmemiş olması, Kur'ân'ın da tndirilmediğinin farzedilmesi halinde bile, bu az olan kimseler ne şeytana uyar,-ne de Allah'ı inkâr ederlerdi. Bunlar, mesela Kus İbn Saide, Varaka İbn Nevfel ve Zeyd İbn Amr, İbn Nufeyl gibi kimselerdir ki, bunlar Hz. Muhammed peygamber olarak görevlendirilmeden önce Allah'a inanmışlardı .

b) Ebu Müslim'in zikretmiş olduğu şu husustur: "Buna göre bu âyetteki, Allah'ın lütuf ve merhametiyle,rahmetiyle kastedilen, münafıkların 'büyük bir murada (ganimete) ereydim" (Nisa. 73» sözleriyle kastetmiş oldukları Allah'ın nus-reti ve yardımıdır. Böylece Cenâb-ı Hak, peşipeşine zafer ve yardım tahakkuk etmemiş olsaydı,   sizden   pek  azı   müstesna,   bu   durumda  şeytana  tabi  olup  dininizi terkedeceğinizi beyan etmiştir. Bu kimseler, bunun hak olabilmesi için dünyada devletin teessüs etmesinin şart olmadığını biten, mü'min kimselerin faziletlilerinden ileri görüş sahibi, kuvvetli niyyet ve sağlam iradeye sahip olan kimselerdir. Ard arda fetih ve zafer gerçekleştiği için bu onun hak olduğuna; ard arda yenilgi ve hezimetler geldiği için de, onun bâtıl olduğuna inanmayıp, aksine işin hak veya bâtıl olmasının bir delile dayanmış olduğuna inanan kimselerdir. İşte bu, izahların en sahihi ve hakikata da en yakın olanıdır. [88]

İkinci  Mesele   

   
Âyet, Cenâb-ı Hakk'ın, şeytana tabi olan kimselerden fazlını ve rahmetini esirgediğine delâlet etmektedir. Eğer böyle olmasaydı, o şeytana tâbi olunmazdı. Bu "Cenâb-ı Hakk'ın din hususunda aslah (yani kulların menfaatlarına en uygun) olana uyması vaciptir" diyen Mu'tezile'nin yanlışlığına delâlet eder. Ka'bî buna şöyle cevap vermiştir: "Allah'ın fazlı ve rahmeti,herkesi içine alan umumi bir ifadedir.Ancak ne var ki bundan mü'minler istifade etmiş, kâfirler edememiştir. Böylece "Dinî meselelerde Allah tarafından kâfirler için bir fazl ve rahmet tahakkuk etmemiştir" denemesi, saöece mecazi olarak doğrudur." Buna, "Sözü, mecazî manaya hamletmek, aslolanın hilafına bir harekettir" diyerek cevap veririz. [89]
KURTUBİ: 83. Kendilerine güven veya korkuya dair bir haber geldiğinde onu hemen yayıverirler. Halbuki bunu Rasûlüne veya içlerinden emir sahiplerine döndürmüş olsalardı, içlerinden işin İç yüzü­nü araştırıp çıkaranlar onun ne olduğunu elbette bilirlerdi, Allah'ın üzerinizdeki lütfiı ve rahmeti olmasaydı, -pek az müs­tesna- şeytana uymuş gitmiştiniz.

"Kendilerine güven... e dair bir haber geldiğinde"

buyruğundaki (üp edatında şart manası vardır. Ancak bundan dolayı “” eda­tı eklenecek olsa dahi ceza (cevabı) pek gelmez. Kullanılışı da azdır. Sibe-veyh der ki: Güzel olan Ka'b b. Züheyr'in şu beyitinde söylediği gibidir:

"Benim bu dişi devem oradan kalkmak istediğinde Güneşin batım vaktinde alışmadığı bir yere gidip de dehşete kapılmış bir öküz gibidir (hızlıca gider)."

Yani (Sibeveyh şunu demek istiyor): Güzel olan bu beyitte şair cezm et­mediği gibi; “” ile cezm etmemektir. Buna dair açıklamalar el-Bakara Sûre-si'nin baş taraflarında (2/11. ayetin tefsirinde.)-geçmiş bulunmaktadır.

Bu buyruğun anlamı da şudur: Onlar, müslümanların zafer kazanmaları, düşmanlarının da öldürülmeleri gibi güvenlik ihtiva eden herhangi bir hu­sus işitecek olurlarsa "veya korkuya dair bir haber geldiğinde" yani bunun zıddı bir haber alacak olurlarsa "onu hemen yayıverlrler" ifşa edip açıklar­lar. İşin gerçek mahiyetini kavramadan onu dillerine dolayıverirler.

Bu davranışı zayıf müslümanların gösterdiğini söylediği el-Hasen!den nakledilmiştir. Çünkü bunlar, Peygamber (sav)'ın durumunu açıklıyor ve bun­dan dolayı haklarında herhangi bir sorumluluğun sözkonusu olmayacağını sanıyorlardı. ed-Dahhak ve İbn Zeyd ise derler ki: Bu buyruk münafıklar hak­kındadır. Haberleri bu şekilde yaygınlaştırdıkları için yalan söylediklerinden ötürü bu şekilde davranmaları onlara yasaklandı,

"Halbuki bunu Rasûlüne veya içlerinden emir sahiplerine döndürmüş olsalardı" yani, Peygamber (sav)!ın kendisi, yahut emir sahipleri olan kim­seler bunu söyleyip açıklayıncaya kadar kendileri bunu dillerine dolayıp açık­lamamış olsalardı...

Emir sahipleri; el-Hasen, Katade ve başkalanndan, ilim ve fıkıh sahibi kim­selerdir diye nakledilmiştir. es-Süddî ve İbn Zeyd ise yöneticilerdir diye açıklamıştır. Maksadın, askeri birlik kumandanları olduğu da söylenmiştir.

İçlerinden işin iç yüzünü araştırıp çıkaranlar onun ne olduğunu elbet­te bilirlerdi" Yani bu kimseler neyin açıklanması gerektiğini^ neyin de giz­lenmesi gerektiğini bilirlerdi.

İşin iç yüzünü araştırıp çıkarmak (istinbat), suyu kaynağından çıkartmak demektir. Nabat ise, ilk kazıldıktan sonra kuyunun dışarıya çıkartılan ilk su­yudur Buna nabat adının verilmesi ise, onların (bu şekilde su çıkartanların) yerde bulunan şeyleri dışarı çıkartmalanndan dolayıdır. Sözlükte istinbat çıkartmak anlamındadır. Daha önce geçtiği gibi, nass ve icma'ın bulunmama­sı halinde içtihatta bulunmaya da delalet etmektedir.

Yüce Allah'ın: “ Allah'ın üzerinizdeki lütfü ve merha­meti olmasaydı" buyruğu (ndaki “” kelimesinin) merfu' olması Sibeveyh'e göre mübtedâ olduğundan dolayıdır. Sibeveyh'e göre (“” edatının) habe­rinin izhar edilmesi caiz değildir. Ancak Kûfeliler derlerki: Bu kelimenin merf'u' olması “” dolayısıyla dır.

"Pek az müstesna, şeytana uymuş gitmiştinizH buyruğu ile ilgili olarak üç görüş vardır. İbn Abbas ve başkaları derler ki: Buyruğun anlamı şudur On­lar, bu sözü yaygınlaştırırlardı. Aralarından pek azı müstesna bunu yaymaz ve bunu açıklamazlardı. Nahivcilerden el-Kisaî, el-Ahfeş, Ebu Ubeyd gibi bir gurup ile Ebu Hatim ve et Taberî de böyle demiştir

Bunum Bunu içlerinden işin iç yüzünü araştırıp çıkaranlar -aralanndan pek azı müstesna- bilirlerdi anlamında olduğu da söylenmiştir. Bu açıklama el-Hasen ve başkları tarafından yapılmıştır.

Bunu ez-Zeccac da tercih etmiş ve şöyle demiştir: Çünkü çoğunluk bu is-tinbatı bilebilirdi. Zira bu bir haberi öğrenmekten ibarettir. Birinci görüşü ise el-Ferrâ tercih eder ve şöyle der: Çünkü seriyelere dair bilgi ortaya çıktığı tak­dirde işin iç yüzünü araştırıp çıkaranlar da, başkaları da bunu bilir Haberi yaygınlaştırmak ise, kimisinde olur, kimisinde olmaz, el-Kelbî de yine ondan şöyle dediğini nakletmektedir: İşte bundan dolayı ben de bu istisnanın, ha­beri yaygınlaştırmaktan yapılmış olmasını güzel görmekteyim. en-Nehhas da der ki: Bu iki görüş, mecazı esas almaktadır. Yani, o bununla ifadede bir tak­dim ve tehir olduğunu söylemek istiyor.

Üçüncü bir görüş ise, mecazın olmadığı şeklindedir. Buna göre buyruğun anlamı şöyle olur: Şayet Allah aranızda ilahi belgeleri ortaya koyan bir pey­gamber göndermek suretiyle size lütufta bulunmayıp size rahmet etmemiş ol­saydı, hiç şüphesiz kâfir olur ve şirk koşardınız. Aranızdan pek az kişi müs­tesna. Ancak o azınlık Allah'ı tevhid ederlerdi.

Bu hususta dördüncü bir görüş daha vardır. ed-Dahhak der ki: Bunun an­lamı şudur: Pek azınız müstesna şeytana uymuş gitmiştiniz. Yani Muhammed (sav)'ın ashabı çok az kişi müstesna kendi kendilerine şeytanın telkinlerini yaparlarch. Bu pek az kimselerden kasıt ise, Allah'ın kalplerini takva ile sı­nadığı kimselerdir.

Bu görüşe göre ise "pek ai müstesna" buyruğu yüce Allah'ın: "Şeytana uymuş gitmiştiniz" buyruğundan istisna edilmiştir. el-Mehdevî ise der ki: Fa­kat ilim adamlarının çoğunluğu bu görüşü kabul etmezler. Zira Allah'ın lü­tuf ve rahmeti olmasaydı, insanların tümü şeytana uymuş gitmiş olurdu.
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